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General marking instructions 

These notes to examiners are intended only as guidelines to assist marking. They are not offered 
as an exhaustive and fixed set of features which all answers must include. 

Answers which do not follow the approach suggested in the guiding question, but have provided 
an alternative formal or technical focus should be rewarded appropriately in line with the 
assessment criteria. 

Instructions générales pour la notation 

Ces notes ne sont que simples lignes directrices pour aider les examinateurs lors de la notation. 
Elles ne peuvent en aucun cas être considérées comme un ensemble fixe et exhaustif de 
caractéristiques que les réponses doivent présenter. 

Les réponses qui ne suivent pas l’approche suggérée dans la question d’orientation, mais qui 
ont adopté un autre angle technique ou formel doivent être récompensées de manière 
appropriée, conformément aux critères d’évaluation. 

Instrucciones generales para la corrección 

El objetivo de estas notas para los examinadores es servir de directrices a fin de ayudar en la 
corrección. No deben considerarse un conjunto fijo y exhaustivo de características que deban 
estar presentes en todas las respuestas. 

Las respuestas que no sigan el enfoque recomendado en la pregunta de orientación, pero 
posean un enfoque alternativo, de carácter formal o técnico, también deberán ser valoradas 
de acuerdo con los criterios de evaluación. 
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1. 

Textsorte 

Nicht-fiktionale Prosa 

Für die Analyse wichtige Aspekte des Textes 

 Nicht-fiktionaler Text der Geschichtsschreibung (Historiographie), ohne sich um
Objektivität zu bemühen. Die poetische Sprache durch Satzbau, Adjektive, Adverbien,
bildhafte Ausdrücke zeigen die subjektiven Bemühungen des Autors, Caesars
Einzigartigkeit zu betonen

 Vergleiche „wie der Wind die Wolken zwingt“, Superlative „die verschiedenartigsten
Naturen“, „nie hat ein Staatsmann“, „Er ist vielleicht der einzige unter den Gewaltigen
des Herrn“

 Antithese/Gegensatz zum 18. Brumaire als historische Anspielung, die als bekannt
vorausgesetzt wird

 Die Ausnahmestellung Caesars wird auch durch Ausdrücke wie „ein geborener
Herrscher“ und „keinen Fehltritt der Leidenschaft“ deutlich

 Akkumulationen (z.B. Bürger, Unteroffizier, Damen, Fürstinnen, Kavalleriegeneral,
Bankier), jeweils mit beschreibenden Adjektiven

 Wertende, subjektive Adjektive „glänzender Kavalleriegeneral“, „schöne Fürstinnen“,
„sein Organisationstalent ist wunderbar“

 Satzstruktur: Hypotaxen; Inversionen „Ein geborener Herrscher“, „Den Fehler so vieler
ihm sonst ebenbürtiger Männer, …“; Parallelismen „Nie hat …“,

 Wortspiel und Antithese „Er war Monarch; aber nie hat er den König gespielt“, „Auch als
…Herr von Rom blieb er … Parteiführer“

 Bildhafte Ausdrücke „Wie der Wind die Wolken zwingt“, „aus ungefügen und
widerstrebenden Elementen so entschieden zusammengezwungen“, „vollkommen
biegsam und geschmeidig“

 Bewertung des Charakters „vollkommen biegsam und geschmeidig, bequem und
anmutig in der Unterhaltung, zuvorkommend gegen jeden“, „und der, wenn er auf sein
Leben zurücksah, wohl falsche Rechnungen zu bedauern, aber keinen Fehltritt der
Leidenschaft zu bereuen fand“, „schien er nichts zu wollen als …“

 Bewunderung durch unterschiedliche Rollen: „Herrscher“, „Staatsmann“, „Regent“,
„Monarch“, „der einzige unter den Gewaltigen“.
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2. 

Textsorte 

Lyrik: Gedicht 

Für die Analyse wichtige Aspekte des Textes 

 Dies ist ein Liebesgedicht in freien Rhythmen, das Themen von Sehnsucht, Warten und
Sorge thematisiert

 Das lyrische Ich ist in der ersten Strophe passiv, wartend, in der zweiten aktiv
 Bildhaft stehen Monate (Februar, April, Mai) für den Verlauf von Zeit, hierbei werden einige

Monate und „elektrische Sommer“ im Plural genannt, „ein Maiglöckchen“ jedoch im Singular
 Maiglöckchen und Lilien als Pflanzen, aber das lyrische Ich sieht sich als „Bauer des

Himmels“, der Sterne sät und erntet
 Die Nacht spielt eine besondere Rolle beim Warten: Mond als Gesprächspartner, Sterne als

Saatgut und Ernte (Abend als Zeit der „sterbenden Lilien“)
 Obwohl das lyrische Ich ungeduldig und unglücklich wartet, Verlustangst hat, nutzt er die Zeit

„für die Arbeit des Herzens“. Es erntet Sterne als Nahrung für die Liebenden, also nicht nur
physische Pflanzen, sondern spirituelle oder ideelle Nahrung

 Beinahe expressionistische Zusammenstellung von Nomen und Adjektiven („bleiche Nächte“,
„elektrische Sommer“, „sterbende Lilien“ (Paradoxon, Oxymoron)

 Bilder der Natur, besonders „ein Maiglöckchen“ als Symbole für Wachsen und Vergehen,
„sterbende Lilien“ in der ersten Strophe (genaues Verständnis der Pflanzensymbolik wird
selbstverständlich nicht erwartet). Auch hier steht die zweite Strophe im Kontrast: Sterne der
Endlichkeit entrückt

 Liebe als jahrelange Arbeit, die aus Warten und Zweifeln besteht, der „Bauer des Himmels“
jedoch nie seine Arbeit in Frage stellt, also von Hoffnung getragen wird. Er altert nur in dem
Prozess

 Zwischen der Naturmetaphorik stehen „elektrische Sommer“ und „Telegramm“ als moderne
technische Errungenschaften und Kommunikationsmittel. Die Himmelsgestirne (Mond,
Sterne) gelten aber nach wie vor

 Plural: viele Nomen im Plural verdeutlichen die sich wiederholende Kreisstruktur des
Wartens, Nomen im Singular als Kontrast

 Das lyrische Ich spricht die Geliebte an, Wechsel von ich/dir/dein zu „uns“ im letzten Vers,
hier auch Possessivpronomen „meine Geliebte“

 Alliterationen („feuchten Februaren“, „Jede Jahreszeit“, „um uns“) scheinen wenig Bedeutung
zu tragen

 Tempusgebrauch: Strophe 1 Perfekt, Präteritum Strophe 2 Präsens mit Ausblick auf Zukunft.




